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Peter Heise: “Gudruns Sorg”

2. Hos sad Jarlers zdle Hustruer

Lyrics by H.G. Mgller after “The Poetic Edda”

IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen

'hos s 'jar-les ?e:0-1o  'hu-stsuw:-e

Hos sad Jarlers adle Hustruer,

By her sat  the Earls’ noble  wives

'smgk-ko-0o med 'gul ved 'gud-wons 'si:-09

smykkede med Guld, ved Gudruns Side.

adorned with gold, by  Gudrun’s side.

'vere ‘e dem  'seer-Yo  sin “a:-Yon 'spr¥

Hver af dem sagde sin egen  Sorg,

Each of them told of her own grief,

den  'be-two-sta som  hun 'bor-gst ‘'hee:-Os

den Dbittreste, som hun baaret havde.

the  most painful, which she carried had.

'dee  'sai-Yo 'gjau-lar  'gjui-kes 'sp-ste

Da sagde Gjavlgg, Gjukes Sogster:

Then said Gjavleg,  Gjuke’s  sister

blaent 'folk  "pr-ve 'mul-lo ‘ee jar 'fet-tist po

"Blandt folk over Mulde er jeg fattigst paa

“Among people over theground am I the poorest in
(alive)

'fem 'men jar  'sor % 'dg:-Oon  'sarna

Fem mand jeg saae i Dgden segne,

Five husbands 1 saw in death sink,

'tven-no  'do-tso 'tseen-na  'sg-stka  "oi-to  'breed-yo

tvende Dgttre, trende Sgstre, otte Bradre.

two daughters, three sisters,  eight  brothers.

jar  "erna 'ler-ve

Jeg ene lever!"

I alone  am living!”
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'gle:-09
Glade.
joy.
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'dou kun-na 'gud-son '“ek-ka 'gwe:-O9
Dog kunde Gudrun ikke  grade;
After all could Gudrun  not weep;

sb 'modd 'va hun % 'hu: ‘pi-ve den

saa mod var hun i Hu over den dede

so  sad was she of mind over the

sp  'ful e 'smee-to ved 'fye-stons 'lir¥-fere
saa fuld af Smerte ved Fyrstens  Ligferd.
so full of pain over the Prince’s funeral
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'meen

Mand,
husband,



